
 
Akadēmiskās bakalaura studiju programmas  

“Valodu un kultūras studijas” atbilstība valsts izglītības standartam 

Studiju programma atbilst: 

• Ministru kabineta 2014. gada 13. maija noteikumi Nr. 240 Noteikumi par 

valsts akadēmiskās izglītības standartu”. https://likumi.lv/doc.php?id=266187 

 

1.tabula. Studiju programmas atbilstība valsts izglītības standartam 
 

Prasības* Standartā noteiktais Studiju programmas rādī tāji 

Studiju programmas 

mērķis 

Nodrošināt zināšanu, prasmju un 

kompetences kopumu atbilstoši 

Latvijas izglītības klasifikācijā 

noteiktajām ietvarstruktūras 6. 

līmeņa zināšanām, prasmēm un 

kompetencei 

Nodrošināt studējošiem angļu / latviešu / 

krievu valodniecības, literatūrzinātnes, 

kultūras svarīgāko jēdzienu un likumsakarību 

izpratni, teorētisko zināšanu, praktisko un 

pētniecisko iemaņu integrētu apguvi, 

sasniedzot studiju programmā noteiktos 

studiju rezultātus, kas atbilst Latvijas izglītības 

klasifikācijā noteiktajām Eiropas 

kvalifikācijas ietvarstruktūras 6. līmeņa 

zināšanām, prasmēm un kompetencei. 

Studiju programmas 

sasniedzamie 

rezultāti 

Latvijas kvalifikāciju 

ietvarstruktūras  (LKI) 6. līmenim 

atbilstošo zināšanu, prasmju un 

kompetenču apraksti1 

Zināšanas: 

Spēj parādīt attiecīgajai zinātnes 

nozarei vai profesijai raksturīgās 

pamata un specializētas zināšanas 

un šo zināšanu kritisku izpratni, 

turklāt daļa zināšanu atbilst 

attiecīgās zinātnes nozares vai 

profesijas augstāko sasniegumu 

līmenim. 

Spēj parādīt attiecīgās zinātnes 

nozares vai profesionālās jomas 

svarīgāko jēdzienu un 

likumsakarību izpratni; 

Prasmes: 

Spēj, izmantojot apgūtos 

teorētiskos pamatus un prasmes, 

veikt profesionālu, 

māksliniecisku, inovatīvu vai 

pētniecisku darbību, formulēt un 

analītiski aprakstīt informāciju, 

problēmas un risinājumus savā 

zinātnes nozarē vai profesijā, tos 

izskaidrot un argumentēti diskutēt 

par tiem gan ar speciālistiem, gan 

ar nespeciālistiem. 

Zināšanas: 

1. zina un saprot kompleksas dzimtās valodas 

un/vai svešvalodas parādības un procesus, 

skaidrojot to savstarpējo saikni, un pārzina 

tendences mūsdienu valodniecības un 

starpdisciplināros pētījumos; 

2. zina un saprot kompleksas literatūras 

parādības kultūras kontekstā, skaidrojot to 

savstarpējo saikni, un pārzina mūsdienu 

literatūrzinātnes teorijas un orientējas 

jaunākajos literatūrzinātnes un 

starpdisciplināros pētījumos; 

3. zina un pārvalda tekstu un studēto valodu 

kultūras parādību analīzes un interpretācijas 

metodes, kas balstītas valodniecības un 

literatūrzinātnes tradīcijās un teorijā; 

4. orientējas sabiedrības komunikācijas sfērās 

un mūsdienu informācijas telpā, pārzina 

tekstveides paņēmienus un teksta digitālās 

rediģēšanas pamatus, valodu apguves un 

tulkošanas e-rīku iespējas; 

 

Prasmes: 

5. prot izvēlēties un izmantot piemērotas 

metodes un rīkus, tostarp mūsdienu 

informācijas komunikācijas tehnoloģijas, 

meklējot un apkopojot, apstrādājot un 

kritiski izvērtējot informāciju, analizējot 

plašsaziņas līdzekļu saturu un informācijas 

                                                      
1 Ministru kabineta noteikumi Nr. 322 “Noteikumi par Latvijas izglītības klasifikāciju”. 

https://likumi.lv/ta/id/291524#piel2  

https://likumi.lv/doc.php?id=266187
https://likumi.lv/ta/id/291524#piel2


Spēj patstāvīgi strukturēt savu 

mācīšanos, virzīt savu un padoto 

tālāku mācīšanos un profesionālo 

pilnveidi, parādīt zinātnisku 

pieeju problēmu risināšanā, 

uzņemties atbildību un iniciatīvu, 

veicot darbu individuāli, 

komandā vai vadot citu cilvēku 

darbu, pieņemt lēmumus un rast 

radošus risinājumus mainīgos vai 

neskaidros apstākļos; 

Kompetence: 

Spēj patstāvīgi iegūt, atlasīt un 

analizēt informāciju un to 

izmantot, pieņemt lēmumus un 

risināt problēmas attiecīgajā 

zinātnes nozarē vai profesijā, 

parādīt, ka izprot profesionālo 

ētiku, izvērtēt savas profesionālās 

darbības ietekmi uz vidi un 

sabiedrību un piedalīties 

attiecīgās profesionālās jomas 

attīstībā. 

patiesumu, veidojot mediju tekstus dzimtajā 

un/vai svešvalodā; 

6. analizē, sintezē, apkopo un diskutē par 

galvenajiem dzimtās un/vai svešvalodas 

struktūras un lietojuma principiem;  

7. saprot un interpretē jēdzienus, domas, jūtas, 

faktus un viedokļus dzimtajā valodā un/vai 

svešvalodā gan mutiski, gan rakstiski; prot 

izvēlēties komunikācijas un runas 

stratēģijas atbilstoši komunikācijas 

situācijai, tostarp datorizētā, audiovizuālā 

un mediālā komunikācijā; 

 

Kompetences: 

8. izmantojot apgūtos valodu un kultūras 

studiju jomas teorētiskos pamatus un 

atziņas, spēj veikt inovatīvu vai pētniecisku 

darbību, formulē un analītiski apraksta 

informāciju, nosaka problēmas un rod 

risinājumus, analizē un sintezē teorijas, vāc 

un apkopo empīriskos datus; pateicoties 

iegūtajai komunikatīvajai kompetencei, 

spēj tos izskaidrot un argumentēti par tiem 

diskutēt gan ar speciālistiem, gan ar 

nespeciālistiem dzimtajā un/vai svešvalodā;  

9. patstāvīgi strukturē un virza savu turpmāko 

mācīšanos un profesionālo pilnveidi, 

izmantot zinātniskas pieejas problēmu 

risināšanā, uzņemties atbildību un 

iniciatīvu, veicot darbu individuāli, 

komandā vai vadot citu cilvēku darbu, 

pieņemt lēmumus un rast radošus 

risinājumus mainīgos apstākļos; 

10. izmanto iegūtās zināšanas un personīgās, 

starppersonu un starpkultūru prasmes un 

sociolingvistisko kompetenci profesionālās 

karjeras veicināšanā un turpmākajā 

pētnieciskajā darbā, izvērtējot savas 

profesionālās darbības ietekmi uz vidi un 

sabiedrību. 

Studiju programmas 

apjoms (KP) 

120 līdz 160 kredītpunktu, no 

kuriem ne mazāk kā 10 

kredītpunktu ir bakalaura darba 

izstrāde 

120 KP, no kuriem 10 ir bakalaura darba izstrāde 

Studiju programmas 

īstenošanas ilgums 

Seši līdz astoņi semestri pilna 

laika studijās 

Pilna laika studijas: seši semestri 

Programmu daļas un 

to apjoms (obligātā, 

ierobežotās izvēles, 

izvēles), t.s. 

noslēguma darba 

apjoms, norādot  

konkrētu studiju 

kursu nosaukumus 

Bakalaura studiju programma 

sastāv no obligātās daļas (ne 

mazāk kā 50 kredītpunktu), 

ierobežotās izvēles daļas (ne 

mazāk kā 20 kredītpunktu) un 

izvēles daļas. 

ABSP “Valodu un kultūras studijas” sastāv no: 

1. A daļas (obligātās daļas) studiju kursiem 

81 KP apjomā:  

• obligātie studiju kursi visām 

apakšprogrammām (14 KP): 

Akadēmiskā prakse humanitārajās zinātnēs(1 

KP),  

Bakalaura darbs (10 KP), 



un KP apjomu Civilā aizsardzība (1 KP),  

Studiju darbs (1 KP),  

Vides aizsardzība (1 KP); 

• nozares obligātie kursi (20 KP),  

Digitālās transformācijas kultūrā (2 KP),  

Informācijas telpa un ievads mediju kultūrā 

(2 KP),  

Projektu izstrāde un radošās industrijas 

humanitārajā jomā (2 KP),  

Tulkošanas un valodas apguves e-rīki (4 KP 

Pētniecības praktiskie aspekti (2 KP),  

Rietumu kultūras procesi (8 KP), 

 

• nozares obligātie kursi apakšprogrammās (16 

KP), 

Angļu/latviešu/krievu valoda diahronā 

skatījumā (2 KP), 

Ekrāna mediji un angļu/latviešu/krievu 

literatūra (2 KP), 

Ievads angļu/latviešu/krievu literatūrzinātnē 

(2 KP), 

Ievads angļu/latviešu/krievu valodniecībā (2 

KP) 

Radošā un akadēmiskā rakstība (angļu / 

latviešu / krievu valodā) (4 KP), 

Starpdisciplinārie pētījumi angļu / latviešu / 

krievu valodniecībā (4 KP); 

  

• apakšprogrammas specializācijas 

obligātajiem kursiem, kas ir 31 KP katrā 

apakšprogrammā. 

Apakšprogramma Anglistikas studijas: 

Angļu valodas fonētika un fonoloģija (2 KP), 

Angļu valodas gramatika: morfoloģija un 

sintakse (6 KP), 

Mūsdienu angļu valodas lietojums: leksikoloģija 

un frazeoloģija (2 KP), 

Literārās paradigmas anglofonajā kultūrā (8 

KP), 

Mūsdienu britu un amerikāņu literatūra: tekstu 

analīze (2 KP), 

Pasaules angļu valodas (3 KP), 

Tekstveide, tekstu analīze un interpretācija (8 

KP), 

 

Apakšprogramma Latvistikas studijas: 

Latviešu valodas fonētika un fonoloģija (2 KP), 

Latviešu valodas leksikoloģija un frazeoloģija (2 

KP), 

Latviešu valodas morfoloģija un vārddarināšana 

(3 KP),  

Latviešu valodas sintakse (3 KP), 

Latviešu folklora un mitoloģija (3 KP), 

Latviešu literatūras un kultūras procesi (10 KP), 



Reģionālā literatūra: tradīciju maiņa Latgalē (2 

KP), 

Latviešu valodas reģionālie varianti 

un  latgaliešu rakstu valoda (3 KP), 

Lietuviešu valoda (3 KP) 

 

Apakšprogramma Rusistikas studijas I: 

Krievu valodas fonētika un fonoloģija (2 KP), 

Krievu valodas gramatika (vārddarināšana, 

morfoloģija un sintakse) (6 KP), 

Mūsdienu krievu valodas lietojums: leksikoloģija 

un frazeoloģija (2 KP), 

Krievu literatūras un kultūras procesi (14 KP), 

Krievu kultūra Latvijā: valoda, literatūra, 

kultūras procesi (3 KP), 

Krievijas tradicionālā kultūra un valsts studijas 

(2 KP), 

Slāvu kultūras un mūsdienu ģeopolitiskie procesi 

(2 KP) 

 

Apakšprogramma Rusistikas studijas II: 

Krievu valoda A1 (8 KP), 

Krievu valoda A2-B1 (10 KP), 

Krievu valoda B1-B2 (6 KP), 

Krievu valoda B2-C1 (4 KP), 

Krievu kultūrstudijas un literatūra (3 KP). 

 

B daļa. Ierobežotās izvēles daļa (33 KP): 

Latvistikas studijas ar specializāciju latviešu 

filoloģijā (33 KP): 

Antroponīmi kultūras kontekstā (2 KP), 

Ziemeļvalstu literatūras recepcija Baltijā (2 KP), 

Baltu lingvistikas studijas (2 KP), 

Kultūras atmiņas vietas (2 KP), 

Literatūra un kultūras kanons (2 KP), 

Mediju valoda (2 KP), 

Procesi bērnu un jauniešu literatūrā (2 KP), 

Reliģiskās paradigmas literatūrā (2 KP) 

Teksta lingvistika (2 KP), 

Valodas pragmatika (2 KP), 

Latviešu valoda kā svešvaloda: teorija un 

prakse (2 KP), 

Tekstu rediģēšanas prakses (1 KP), 

Digitālie naratīvi robežteritorijās un 

medijpratība (1 KP), 

Femīnā tradīcija literatūrā (2 KP), 

Kultūru migrācija (2 KP), 

Lingvistiskā semantika (2 KP), 

Transformāciju valodiskie aspekti (1 KP), 

Žanra transformācijas latviešu literatūrā (2 KP)  

 

Rusistikas studijas ar specializāciju krievu 

filoloģijā (33 KP) 

Reklāmas valoda (2 KP), 

Ievads lingvokulturoloģijā (2 KP), 



Lingvoekoloģija: lietišķo pētījumu prakse (2 

KP), 

Netiešā komunikācija krievu valodā: saprašanas 

mehānismi (2 KP), 

Krievu literatūra un teātris (2 KP), 

Krievu literatūra kultūras tūrisma kontekstā (2 

KP), 

Krievu literatūra un žurnālistika (2 KP), 

Ievads baltkrievu studijās (2 KP), 

Ievads ukraiņu studijās (2 KP), 

Poļu valoda (4 KP), 

Slāvu literatūru diskursīvās prakses (2 KP), 

Krievu kultūra postpadomju telpā (3 KP), 

Propagandas un ideoloģijas valoda (2 KP), 

Rusofonā literatūra reģionālo studiju kontekstā 

(2 KP), 

Retrotopija un postatmiņa mūsdienu krievu 

kultūrā (2 KP). 

 

Franču valoda (33 KP): 

Franču valoda A1 (6 KP), 

Franču valoda A2 (4 KP), 

Franču valoda A2/B1 (6 KP), 

Franču valoda B1 (7 KP), 

Franču valoda B2 (3 KP), 

Franču valoda B2.1/B2.2 (3 KP), 

Francijas kultūrstudijas (4 KP). 

 

Ķīniešu valoda (33 KP): 

Ķīniešu valoda: HSK 1 (6 KP), 

Ķīniešu valoda: HSK 1-2 (4 KP), 

Ķīniešu valoda: HSK 2 (6 KP), 

Ķīniešu valoda: HSK 2-3 (7 KP), 

Ķīniešu valoda: HSK 3 (3 KP), 

Ķīniešu kultūra: HSK 3 (4 KP), 

Ķīniešu valoda: HSK 3-3 (3 KP). 

 

Spāņu valoda (33 KP): 

Spānijas kultūrstudijas (4 KP), 

Spāņu valoda A1 (6 KP), 

Spāņu valoda A2 (4 KP), 

Spāņu valoda A2/B1 (6 KP), 

Spāņu valoda B1 (7 KP), 

Spāņu valoda B2.1 (3 KP), 

Spāņu valoda B2.2 (3 KP). 

 

Vācu valoda (33 KP): 

Vācijas kultūrstudijas (4 KP), 

Vācu valoda A0/A1 (6 KP), 

Vācu valoda A1/A2 (4 KP), 

Vācu valoda A2/B1 (6 KP), 

Vācu valoda B1/B2 (7 KP), 

Vācu valoda B2.1 (3 KP), 

Vācu valoda B2.2 (3 KP). 

 



Zviedru valoda (33 KP): 

Zviedrijas kultūrstudijas un literatūra (4 KP), 

Zviedru valoda A0/A1 (6 KP), 

Zviedru valoda A1/A2 (4 KP), 

Zviedru valoda A2/B1 (6 KP), 

Zviedru valoda B1/B2 (7 KP), 

Zviedru valoda B2.1 (3 KP), 

Zviedru valoda B2.2 (3 KP). 

 

Latviešu valoda kā otrā valoda (33 KP): 

Bībeles tēli un motīvi latviešu literatūrā (2 KP), 

Daiļrades psiholoģija (1 KP), 

Komunikatīvā lingvistika (latviešu valoda kā 

otrā valoda) (8 KP), 

Latviešu leksikogrāfiskais materiāls: pragmatika 

(2 KP), 

Latviešu literatūras recepcija teātrī un kino (2 

KP), 

Latviešu valoda publiskajā telpā (latviešu valoda 

kā otrā valoda) (2 KP), 

Latviešu valodas etiķete (2 KP), 

Literārā teksta interpretācija  (latviešu valoda kā 

otrā valoda) (8 KP), 

Literārā periodika (2 KP), 

Teksta lingvistiskā analīze (latviešu valoda kā 

otrā valoda) (2 KP), 

Tradicionālās kultūras tekstu analīze (2 KP), 

 

Krievu valoda kā otrā valoda (33 KP): 

Ievads Krievijas tradicionālajā kultūrā un valsts 

studijās (2 KP), 

Jaunākā krievu literatūra (1 KP), 

Krievu fonētika (krievu valoda kā otrā valoda) (2 

KP), 

Krievu literatūras un kultūras studijas (12 KP), 

Krievu ortogrāfijas un interpunkcijas pamati 

(krievu valoda kā otrā valoda) (2 KP), 

Krievu sarunvaloda un komunikatīvā lingvistika 

(krievu valoda kā otrā valoda) (2 KP), 

Krievu valodas funkcionālā stilistika (2 KP), 

Krievu valodas lietojums: leksika (krievu valoda 

kā otrā valoda) (2 KP), 

Normatīvā gramatika  (krievu valoda kā otrā 

valoda) (8 KP). 

 

Angļu valoda kā svešvaloda (33 KP): 

Angļu valoda A1 (6 KP), 

Angļu valoda A2 (4 KP), 

Angļu valoda B1 (6 KP), 

Angļu valoda B1-B2 (7 KP), 

Angļu valoda B2.1 (3 KP), 

Angļu valoda B2.2 (3 KP), 

Lielbritānijas un ASV kultūrstudijas (4 KP). 

 



Kontaktstundu apjoms 

(%) 

Ne mazāk kā 40 % no bakalaura 

studiju programmas apjoma 

(izņemot praksei, ja tāda ir 

noteikta, un bakalaura darba 

izstrādei paredzēto apjomu) veido 

kontaktstundas. 

40% kontaktstundas (izņemot Akadēmisko 

praksi (1 KP), Studiju darbu (1 KP) un 

Bakalaura darbu (10 KP). 

 

Obligātais saturs 

atbilstoši standarta 

prasībām, norādot 

konkrētu studiju 

kursu nosaukumus 

un KP apjomu 

Attiecīgās zinātņu nozares vai 

apakšnozares pamatnostādnes, 

principi, struktūra un 

metodoloģija(ne mazāk kā 25 

kredītpunkti), zinātņu nozares vai 

apakšnozares attīstības vēsture un 

aktuālās problēmas (ne mazāk kā 

10 kredītpunktu), kā arī zinātņu 

nozares vai apakšnozares 

raksturojums un problēmas 

starpnozaru aspektā (ne mazāk kā 

15 kredītpunktu). 

A daļas nozares obligātajos kursos kopā ar 

apakšprogrammas specializācijas obligātajiem 

kursiem, atkarībā no apakšprogrammas 1) 

humanitāro zinātņu nozaru pamatnostādnes, 

principi, struktūra un metodoloģija ir 

atspoguļota 30-35 KP apjomā; 2) humanitāro 

zinātņu nozaru attīstības vēsture un aktuālās 

problēmas iekļautas studiju kursos 20-31 KP 

apjomā; 3) humanitāro zinātņu nozaru 

raksturojums un problēmas starpnozaru 

aspektā ir ietvertas kursos 18-26 KP apjomā. 

Konkrētie studiju kursi un KP ir skatāmi šī 

pielikuma 2.tabulā. 

 

Informācija par B daļas (ierobežotās izvēles) 

studiju kursu kredītpunktu sadalījumu 

atbilstoši standarta prasībām ir apkopota 

2.tabulā. 

Modulis 

uzņēmējdarbības 

profesionālās 

kompetences 

veidošanai (ja 

attiecināms) 

 Nav attiecināms, jo akadēmiskajā programmā 

netiek piešķirta profesionālā kvalifikācija. 

Atbilstība Vides 

aizsardzības likuma un 

Civilās aizsardzības 

un katastrofas 

pārvaldīšanas likuma 

noteiktajām 

prasībām 

Bakalaura studiju programma 

ietver arī Vides aizsardzības 

likumā un Civilās aizsardzības 

likumā noteiktās studiju kursu 

satura prasības. 

Studiju kursi ar likumā noteiktajām satura 

prasībām ir iekļauti programmā. Tie ir:  

Civilā aizsardzība (1 KP),  

Vides aizsardzība (1 KP)  

 

Piešķiramais grāds 

un/vai iegūstamā 

kvalifikācija 

Humanitāro zinātņu bakalaurs Humanitāro zinātņu bakalaura grāds literatūrā 

un lingvistikā ar specializāciju anglistikas 

studijās vai latvistikas studijās vai rusistikas 

studijās 

Studiju turpināšanas 

iespējas 

Bakalaura grāds dod tiesības 

turpināt studijas maģistra studiju 

programmā, profesionālajā 

maģistra studiju programmā un 

otrā līmeņa profesionālās 

augstākās izglītības programmā, 

ja ir izpildītas attiecīgās studiju 

programmas uzņemšanas 

prasības, kuras ietver atbilstošas 

priekšzināšanas sekmīgai šīs 

studiju programmas apguvei. 

Humanitāro zinātņu bakalaura grāds literatūrā 

un lingvistikā ar specializāciju anglistikas 

studijās vai latvistikas studijās vai rusistikas 

studijās dod tiesības turpināt studijas maģistra 

studiju programmā, profesionālajā maģistra 

studiju programmā un otrā līmeņa 

profesionālās augstākās izglītības programmā, 

ja ir izpildītas attiecīgās studiju programmas 

uzņemšanas prasības, kuras ietver atbilstošas 

priekšzināšanas sekmīgai šīs studiju 

programmas apguvei 

https://likumi.lv/ta/id/147917-vides-aizsardzibas-likums
https://likumi.lv/ta/id/147917-vides-aizsardzibas-likums
https://likumi.lv/ta/id/146474-civilas-aizsardzibas-likums
https://likumi.lv/ta/id/146474-civilas-aizsardzibas-likums


Studiju programmas 

apguves  vērtēšanas 

pamatprincipi un 

kārtība 

• Vērtēšanas atklātības princips – 

atbilstoši izvirzītajiem studiju 

programmu mērķiem un 

uzdevumiem, kā arī studiju kursu 

mērķiem un uzdevumiem 

augstskola ir noteikusi prasību 

kopumu studiju rezultātu 

vērtēšanai;  

• vērtējuma obligātuma princips – 

nepieciešams iegūt sekmīgu 

vērtējumu par visa studiju 

programmas satura apguvi; 

• vērtējuma pārskatīšanas iespēju 

princips – augstskola nosaka 

iegūtā vērtējuma pārskatīšanas 

kārtību; 

• vērtēšanā izmantoto pārbaudes 

veidu dažādības princips – studiju 

programmas apguves vērtēšanā 

izmanto dažādus pārbaudes 

veidus. 

 

Saskaņā ar DU “Nolikumu par studijām 

Daugavpils Universitātē”2, studējošā 

zināšanas, prasmes un kompetence tiek 

vērtētas, apgūstot katru studiju kursu, kura 

prasības nosaka studiju kursa apraksts 

(Augstskolu likums, 561. panta otrā daļa3). 

Pārbaudījumā iegūtais vērtējums tiek ierakstīts 

pārbaudījuma protokolā un ievadīts DUIS.  

Katra studiju kursa rezultāti atbilst studiju 

kursa mērķiem un uzdevumiem, kuri savukārt 

ir saskaņoti ar iegūstamajiem programmas 

studiju rezultātiem. 

Vērtējuma obligātuma princips – studiju kursu 

un attiecīgi studiju programmas apguvei ir 

nepieciešams sekmīgs vērtējums katrā studiju 

kursā. 

Iegūtā vērtējuma pārskatīšanas kārtība ir 

atrunāta DU “Nolikuma par studijām 

Daugavpils Universitātē” 13.sadaļas 13.5, 

13.6, un 13.13. punktos. 

Studiju procesā sasniegtos studējošo rezultāti 

tiek vērtēti, izmantojot gan formatīvās, gan 

summatīvās vērtēšanas metodes. Vērtēšanā 

izmantotie pārbaudījuma veidi ir: eksāmens, 

ieskaite, diferencētā ieskaite, 

starppārbaudījumi (esejas, ziņojumi, referāti, 

prezentācijas, mikropētījumi, gadījuma izpēte, 

kontroldarbi, u.c.). 

Studiju kursa apguve tā noslēgumā tiek vērtēta 

10 ballu skalā saskaņā ar LR normatīvajiem 

aktiem un atbilstoši "Nolikumam par studijām 

Daugavpils Universitātē" (apstiprināts DU 

Senāta sēdē 17.12.2018., protokols Nr. 15), 

vadoties pēc šādiem kritērijiem: iegūto 

zināšanu apjoms un kvalitāte, iegūtās prasmes 

un kompetences atbilstoši plānotajiem studiju 

rezultātiem. 

*Atbilstoši piemērojamajam valsts izglītības standartam 
  

                                                      
2 “Nolikums par studijām Daugavpils Universitātē (apstiprināts DU Senāta sēdē 17.12.2018., protokols Nr. 15) 

https://old.du.lv/wp-content/uploads/2020/05/NOLIKUMS_PAR_STUDIJAM_DU_2018.pdf, 7.-8.lpp.  
3 Augstskolu likums. https://likumi.lv/ta/id/37967-augstskolu-likums 

https://old.du.lv/wp-content/uploads/2020/05/NOLIKUMS_PAR_STUDIJAM_DU_2018.pdf


2. tabula. Studiju kursu kredītpunktu sadalījumu atbilstoši standarta prasībām. 

Humanitāro zinātņu nozaru 

pamatnostādnes, principi, 

struktūra un metodoloģija 

 

Humanitāro zinātņu nozaru 

attīstības vēsturi un aktuālās 

problēmas 

 

Humanitāro zinātņu nozaru 

raksturojums un problēmas 

starpnozaru aspektā 

 

A daļa 

Obligātie studiju kursi visām apakšprogrammām 
 KP  KP  KP 

Kopā  12     

Akadēmiskā prakse 

humanitārajās zinātnēs 

1     

Bakalaura darbs 10     

Studiju darbs 1     

Nozares obligātie kursi apakšprogrammās 
Kopā 8  10  18 

Ievads 

angļu/latviešu/krievu 

valodniecībā 

 

2 

Rietumu kultūras procesi 8 Digitālās transformācijas 

kultūrā 

2 

Ievads 

angļu/latviešu/krievu 

literatūrzinātnē 

 

2 

Angļu/latviešu/krievu 

valoda diahronā 

skatījumā 

2 Informācijas telpa un 

ievads mediju kultūrā 

2 

Radošā un akadēmiskā 

rakstība (angļu / latviešu / 

krievu valodā) 

 

4 

  Projektu izstrāde un 

radošās industrijas 

humanitārajā jomā 

2 

    Tulkošanas un valodas 

apguves e-rīki  

4 

    Pētniecības praktiskie 

aspekti 

2 

    Starpdisciplinārie 

pētījumi angļu / krievu / 

latviešu valodniecībā 

 

4 

    Ekrāna mediji un 

anglofonā/latviešu/krievu 

literatūra 

 

2 

Apakšprogrammu specializācijas obligātie kursi:  

Anglistikas studijas 
Kopā 13  10  8 

Angļu valodas fonētika un 

fonoloģija 

2 Literārās paradigmas 

anglofonajā kultūrā 

8 Tekstveide, tekstu 

analīze un interpretācija 

8 

Angļu valodas gramatika: 

morfoloģija un sintakse 

6 Mūsdienu britu un 

amerikāņu literatūra: 

tekstu analīze 

2   

Mūsdienu angļu valodas 

lietojums: leksikoloģija 

un frazeoloģija 

 

2 

    

Pasaules angļu valodas 3     

      

      

Apakšprogrammu specializācijas obligātie kursi:  

Latvistikas studijas 

Kopā 13  18   

Mūsdienu latviešu valoda: 3 Latviešu literatūras un 10   



sintakse kultūras procesi 

Latviešu folklora un 

mitoloģija 

3 Reģionālā literatūra: 

tradīciju maiņa Latgalē 

2   

Mūsdienu latviešu valoda: 

fonētika un fonoloģija 

2 Latviešu valodas 

reģionālie varianti un  

latgaliešu rakstu valoda  

3   

Mūsdienu latviešu valoda: 

leksikoloģija un 

frazeoloģija 

2 Lietuviešu valoda 3   

Mūsdienu latviešu valoda: 

morfoloģija un 

vārddarināšana 

3     

Apakšprogrammu specializācijas obligātie kursi:  

Rusistikas studijas I 

Kopā 10  21   

Krievu valodas fonētika 

un fonoloģija 

2 Krievu literatūras un 

kultūras procesi 

14   

Krievu valodas gramatika 

(vārddarināšana, 

morfoloģija un sintakse) 

 

6 

Krievu kultūra Latvijā: 

valoda, literatūra, 

kultūras procesi 

3   

Mūsdienu krievu valodas 

lietojums: leksikoloģija 

un frazeoloģija 

2 Krievijas tradicionālā 

kultūra un valsts studijas 

2   

  Slāvu kultūras un 

mūsdienu ģeopolitiskie 

procesi  

2   

Apakšprogrammu specializācijas obligātie kursi:  

Rusistikas studijas II 

Kopā 31     

Krievu valoda A1 8     

Krievu valoda A2-B1 10     

Krievu valoda B1-B2 6     

Krievu valoda B2-C1 4     
Krievu kultūrstudijas un 

literatūra 

3     

 

B daļa: ierobežotās izvēles kursi 

 

Latvistikas studijas ar specializāciju latviešu filoloģijā 

Kopā 7  16  10 

Latviešu valoda kā 

svešvaloda: teorija un 

prakse  

2 Antroponīmi kultūras 

kontekstā 

2 Ziemeļvalstu literatūras 

recepcija Baltijā 

2 

Lingvistiskā semantika  2 Baltu lingvistikas studijas 2 Mediju valoda 2 

Transformāciju valodiskie 

aspekti 

1 Kultūras atmiņas vietas 2 Reliģiskās paradigmas 

literatūrā 

2 

Žanra transformācijas 

latviešu literatūrā 

2 Literatūra un kultūras 

kanons 

2 Tekstu rediģēšanas 

prakses 

1 

  Procesi bērnu un jauniešu 

literatūrā  

2 Digitālie naratīvi 

robežteritorijās un 

medijpratība 

1 

  Teksta lingvistika 2 Kultūru migrācija 2 

  Valodas pragmatika 2   



  Femīnā tradīcija literatūrā 2   

Rusistikas studijas ar specializāciju krievu filoloģijā 
Kopā 8  7  18 

Ievads baltkrievu studijās 2 Krievu kultūra 

postpadomju telpā 

3 Reklāmas valoda 2 

Ievads ukraiņu studijās 2 Rusofonā literatūra 

reģionālo studiju 

kontekstā 

 

2 

Ievads 

lingvokulturoloģijā 

2 

Poļu valoda 4 Retrotopija un postatmiņa 

mūsdienu krievu kultūrā 

2 Lingvoekoloģija: lietišķo 

pētījumu prakse 

2 

    Netiešā komunikācija 

krievu valodā: saprašanas 

mehānismi 

2 

    Krievu literatūra un 

teātris 

2 

    Krievu literatūra kultūras 

tūrisma kontekstā 

2 

    Krievu literatūra un 

žurnālistika 

2 

    Slāvu literatūru 

diskursīvās prakses 

2 

    Propagandas un 

ideoloģijas valoda 

2 

Franču valoda 
Kopā 33     

Franču valoda A1 6     

Franču valoda A2 4     

Franču valoda A2/B1 6     

Franču valoda B1 7     

Franču valoda B2 3     

Franču valoda B2.1/B2.2 3     

Francijas kultūrstudijas 7     

Ķīniešu valoda 

Kopā 33     

Ķīniešu valoda I: HSK 1   6     

Ķīniešu valoda II: HSK 1   4     

Ķīniešu valoda III: HSK 2 6     

Ķīniešu valoda IV: HSK 

2 

7     

Ķīniešu valoda V: HSK 3 3     

Ķīniešu kultūra (HSK 3) 4     

Ķīniešu valoda VI: HSK 

3 

3     

Spāņu valoda 

Kopā 33     

Spānijas kultūrstudijas  4     

Spāņu valoda A1 6     

Spāņu valoda A2 4     

Spāņu valoda A2/B1 6     

Spāņu valoda B1 7     

Spāņu valoda B2.1 3     

Spāņu valoda B2.2 3     

Vācu valoda 



Kopā 33     

Vācijas kultūrstudijas 4     

Vācu valoda A1 6     

Vācu valoda A1/A2 4     

Vācu valoda A2/B1 6     

Vācu valoda B1/B2 7     

Vācu valoda B2.1 3     

Vācu valoda B2.2 3     

Zviedru valoda 

Kopā 33     

Zviedrijas kultūrstudijas 

un literatūra 

4     

Zviedru valoda A1 6     

Zviedru valoda A1/A2 4     

Zviedru valoda A2/B1 6     

Zviedru valoda B1/B2 7     

Zviedru valoda B2.1 3     

Zviedru valoda B2.2 3     

Latviešu valoda kā otrā valoda 
Kopā 8  20  5 

Komunikatīvā lingvistika 

(latviešu valoda kā otrā 

valoda) 

 

8 

Bībeles tēli un motīvi 

latviešu literatūrā 

2 Daiļrades psiholoģija 1 

 

 Latviešu valoda 

publiskajā telpā (latviešu 

valoda kā otrā valoda) 

 

2 

Latviešu 

leksikogrāfiskais 

materiāls: pragmatika 

2 

 

 Latviešu valodas etiķete 2 Latviešu literatūras 

recepcija teātrī un kino 

2 

 

 Literārā teksta 

interpretācija  (latviešu 

valoda kā otrā valoda) 

 

8 

  

  Literārā periodika 2   

 

 Teksta lingvistiskā 

analīze (latviešu valoda 

kā otrā valoda) 

 

2 

  

 

 Tradicionālās kultūras 

tekstu analīze (latviešu 

valoda kā otrā valoda) 

 

2 

  

Krievu valoda kā otrā valoda 
Kopā 20  13   

Ievads Krievijas 

tradicionālajā kultūrā un 

valsts studijās 

 

2 

Jaunākā krievu literatūra 1   

Krievu fonētika (krievu 

valoda kā otrā valoda) 

2 Krievu literatūras un 

kultūras studijas 

12   

Krievu ortogrāfijas un 

interpunkcijas pamati 

(krievu valoda kā otrā 

valoda) 

 

2 

    

Krievu sarunvaloda un 

komunikatīvā lingvistika 

(krievu valoda kā otrā 

valoda) 

 

2 

    



Krievu valodas 

funkcionālā stilistika 

2     

Krievu valodas lietojums: 

leksika (krievu valoda kā 

otrā valoda) 

 

2 

    

Normatīvā gramatika 

(krievu valoda kā otrā 

valoda) 

 

8 

    

Angļu valoda kā svešvaloda 
Kopā 33     

Angļu valoda A1 6     

Angļu valoda A2 4     

Angļu valoda B1 6     

Angļu valoda B1-B2 7     

Angļu valoda B2.1 3     

Angļu valoda B2.2 3     

Kultūrstudijas 

(Lielbritānijas un ASV) 

4     

 

C daļa: brīvās izvēles kursi (studējošie apgūst trīs no C daļas kursiem) 

 

Kopā 6     
Ebreju diaspora: vēsture 

un kultūra   

2     

 

Lietišķā komunikācija un 

valoda 

2     

Valoda kultūru dialogā 2     
Islāms – reliģija, kultūra, 

politika 

2     

Vēstures paradoksi 2     
Seno Austrumu kultūras 

mūsdienu pasaulē 

2     

Latviešu valoda 

ārvalstniekiem* 

4     

* Studiju kurss ir obligāts ārvalstu studējošajiem 

 


